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Antonio Vivaldi 
(1678-1741)

Concerto pour deux trompettes, RV 537 /  
Concerto voor twee trompetten, RV 537
Allegro
Andante
Allegro

George Frideric Handel 
(1685-1759)

Eternal Source of divine Light 
(extrait de l’Ode for the Birthday of Queen Anne, HWV 74 / uittreksel uit 
Ode for the Birthday of Queen Anne, HWV 74)

Let the bright Seraphim 
(Air extrait de l’oratorio “Samson”, HW 57 / Aria uit het oratorium “Sam-
son”, HW 57)

Maurice Greene 
(1696-1755)

Volontary III

Antonio Vivaldi
Vedrò con mio diletto  
(Air extrait de l’opéra “Giustino”, RV 717 / Aria uit de opera “Giustino”, 
RV 717)

Arcangelo Corelli 
(1653-1713)

Sonata a tre in Sol minore, op. 4 n°2
Grave
Allemanda
Grave
Corrente

Tomaso Albinoni 
(1671-1751)

Vivi, con nuova orribil guerra 
(Air extrait de l’opéra Il nascimento dell’Aurora / Aria uit de opera Il 
nascimento dell’Aurora)

12.08
Mathias Lecomte 
orgue / orgel 

—
Johann Sebastian Bach 
(1685-1750)

Fantasia super “Jesu, meine Freude”,  
BWV 713

Fantaisie, BWV 537 / Fantasie, BWV 537

Partita sopra «Sei gegrüsset, Jesu gütig», 
BWV 768
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Violaine Le Chenadec 
soprano / sopraan 

—
LA GUILDE DES MERCENAIRES 

Adrien Mabire / 
cornet à bouquin, trompette baroque / cornetto, baroktrompet 

Jean Bollinger 
trompette baroque / baroktrompet 

Jean-Luc Ho 
orgue / orgel 



Violaine Le Chenadec
Violaine Le Chenadec est une soprano française reconnue pour 
la pureté de son timbre et la finesse de son interprétation, par-
ticulièrement dans le répertoire baroque. Formée au Conser-
vatoire de Lyon, elle allie une solide technique vocale à une 
grande expressivité, aussi bien à l’opéra que dans la musique 
sacrée.
Très engagée dans la musique ancienne, elle collabore régu-
lièrement avec les plus grands ensembles baroques actuels, 
tels Les Arts Florissants, Le Poème Harmonique, Le Concert 
Spirituel, etc… et se produit sur les scènes et festivals interna-
tionaux les plus prestigieux.
Son répertoire scénique est large, allant de Mozart, Humper-
dinck ou Poulenc au baroque français et italien. En oratorio, elle 
est régulièrement invitée comme soliste, notamment dans des 
œuvres de Haydn, Mozart, Vivaldi et Monteverdi.
Appréciée pour sa voix lumineuse et élégante, Violaine Le Che-
nadec se distingue par une interprétation sensible et vivante, 
capable de passer avec naturel de l’intimité du sacré à la théâ-
tralité de la scène. 

La Guilde des Mercenaires
La Guilde des Mercenaires est un ensemble de musique an-
cienne réunissant plusieurs artistes autour d’Adrien Mabire.
S’inspirant des anciennes organisations de solidarité au service 
d’intérêts communs, l’ensemble prend le nom de « Guilde » 
pour désigner ces musiciens d’horizons divers unissant leurs 
connaissances pour développer la pratique des musiques des 
XVIe et XVIIIe siècles.
Ayant la volonté de faire sonner les « hauts instruments », La 
Guilde des Mercenaires est composée de chanteurs à la voix 
bien timbrée et d’instrumentistes vaillants.
L’ensemble s’attache à jouer la musique ancienne dans un 
résultat emballé et virtuose, entretenant l’héritage légué pas les 
musiciens de l’époque du seicento, tout en prenant en compte 
les spécificités de notre temps.
Ses enregistrements ont été salués par la critique, au niveau 
international.
Basée en Bretagne et faisant appel à des artistes de toute l’Eu-
rope, La Guilde rassemble des musiciens formés dans les plus 
grandes écoles. Par la personnalité des artistes qui la com-
posent, l’ensemble se reconnait dans le paysage de la musique 
ancienne comme dynamique et soudé.

Avant l’apparition des instruments à pistons au XIXe siècle, la 
famille des cuivres occupait déjà une place importante dans 
la musique européenne. Trompettes naturelles et cornets à 
bouquin accompagnaient les cérémonies civiles, les fêtes prin-
cières et les célébrations religieuses. Instruments solennels, 
héritiers de la tradition des hauts instruments de la Renais-
sance – instruments de plein air associés aux cérémonies, aux 
processions et aux manifestations du pouvoir – les trompettes 
et cornets acquièrent progressivement une place nouvelle dans 
la musique sacrée et le répertoire instrumental des XVIIe et 
XVIIIe siècles.

Fabriqué en bois recouvert de cuir, percé de trous comme une 
flûte mais joué avec une embouchure de cuivre, le cornet à 
bouquin se situe à la frontière entre les instruments de la famille 
des bois et celle des cuivres. Très apprécié entre la Renais-
sance et le premier baroque, il fut longtemps considéré comme 
l’instrument le plus proche de la voix humaine en raison de sa 
souplesse et de ses capacités d’ornementation. Présent dans 
les grandes chapelles italiennes, germaniques et flamandes, 
il dialogue fréquemment avec les chanteurs et l’orgue, dont il 
prolonge ou renforce les lignes mélodiques et orne le discours 
de diminutions virtuoses et inspirées.

La trompette baroque appartient quant à elle à la tradition des 
trompettes naturelles, dépourvues de pistons. Son jeu repose 
sur la série des harmoniques et exige une grande maîtrise tech-
nique, particulièrement dans son registre aigu, appelé clarino. 
Développée dans les cours impériales et princières d’Europe 
centrale, cette pratique atteint au XVIIe siècle un degré de 
virtuosité exceptionnel. Progressivement, la trompette quitte sa 
fonction strictement militaire ou cérémonielle pour devenir un 
véritable instrument soliste, aussi bien dans le domaine de la 
musique sacrée qu’à l’opéra ou dans le répertoire instrumental.

Le programme de ce concert met en lumière la richesse du 
répertoire européen consacré à ces instruments qui accom-
pagnent la voix et l’orgue. D’un pays à l’autre, les appellations 
changent – clarino, tromba, cornetto, trompette ou tromba di 
guerra – mais l’esthétique demeure comparable : soutenir le 
discours musical, lui donner éclat, relief et solennité. À l’église 
comme au théâtre, ces instruments occupent alors une fonction 
à la fois sonore et symbolique.

La période baroque constitue l’âge d’or de ce répertoire. Les 
compositeurs italiens, allemands, français et anglais déve-
loppent une écriture de plus en plus virtuose destinée aux 
instrumentistes des grandes cours européennes. Le Concerto 
pour deux trompettes RV 537 d’Antonio Vivaldi illustre ainsi 
l’éclat et l’agilité associés à la trompette naturelle, tandis que 
les airs de Haendel témoignent du dialogue étroit entre la voix 
et les cuivres dans la musique anglaise du XVIIIe siècle. Les 
pages instrumentales de Maurice Greene et d’Arcangelo Corelli 
rappellent quant à elles l’importance du contrepoint et de l’écri-
ture concertante dans la musique de chambre baroque, tandis 
que les airs d’opéra de Vivaldi et d’Albinoni mettent en avant la 
dimension expressive héritée du théâtre musical italien.

À partir de la seconde moitié du XVIIIe siècle, l’évolution du 
goût musical, l’essor de la musique de chambre et la transfor-
mation progressive de l’orchestre modifient profondément la 
place qu’occupent ces instruments. L’orchestre classique, do-
miné par les cordes, réduit progressivement le rôle des cuivres 
anciens. Le cornet à bouquin disparaît presque entièrement 
– seul le serpent, basse de la famille, demeure pour accompa-
gner les chœurs durant une bonne partie du XIXe siècle – tan-
dis que la trompette naturelle recule avant d’être transformée 
par l’apparition des pistons. Ce programme propose ainsi de 
redécouvrir un moment particulier de l’histoire musicale euro-
péenne, lorsque cornets et trompettes occupaient une place 
non négligeable dans l’univers sonore des cours, des églises et 
des théâtres baroques.

Bernard Mouton

COMMENTAIRE BIOGRAPHIE



Violaine Le Chenadec
Violaine Le Chenadec is een Franse sopraan die bekendstaat 
om de zuiverheid van haar timbre en de verfijning van haar inter-
pretatie, in het bijzonder van barokrepertoire. Ze werd opgeleid 
aan het Conservatoire de Lyon en combineert een solide vocale 
techniek met een grote expressiviteit, zowel in opera als in sa-
crale muziek.
Ze is zeer actief in de oude muziek en werkt regelmatig sa-
men met toonaangevende barokensembles zoals Les Arts 
Florissants, Le Poème Harmonique en Le Concert Spirituel. 
Daarnaast treedt ze op op de meest prestigieuze internationale 
podia en festivals.
Haar podiumrepertoire is bijzonder veelzijdig en gaat van Wolf-
gang Amadeus Mozart, Engelbert Humperdinck en Francis 
Poulenc tot het Franse en Italiaanse barokrepertoire. Ook wordt 
zij regelmatig gevraagd als soliste in oratoria, onder meer in 
werken van Haydn, Mozart, Vivaldi en Monteverdi.
Violaine Le Chenadec wordt gewaardeerd om haar heldere 
en elegante stem en onderscheidt zich door een gevoelige en 
levendige interpretatie, waarmee ze moeiteloos schakelt tussen 
de intimiteit van sacrale muziek en de theatrale kracht van het 
podium.

La Guilde des Mercenaires
La Guilde des Mercenaires is een ensemble voor oude muziek 
dat verschillende artiesten samenbrengt rond Adrien Mabire.
Geïnspireerd door de historische corporaties die de gemeen-
schappelijke belangen van handels- en ambachtslui verdedig-
den, koos het ensemble voor de naam ‘Guilde’. Immers, met 
hun uiteenlopende achtergronden bundelen de musici hun 
kennis om de uitvoeringspraktijk van de muziek uit de zestiende 
tot de achttiende eeuw verder te ontwikkelen.
Om de mogelijkheden van de ‘hoge instrumenten’ optimaal te 
laten klinken, bestaat La Guilde des Mercenaires uit gedreven 
instrumentalisten en zangers met een krachtige stem en een 
loepzuivere intonatie.
Het ensemble streeft ernaar de erfenis van de musici uit de 
seicento levend te houden door oude muziek uit te voeren in 
een meeslepende en virtuoze stijl, rekening houdend met de 
eigenheid van onze tijd.
Hun opnames werden geprezen door de internationale muziek-
pers.
La Guilde des Mercenaires is gevestigd in Bretagne en werkt 
samen met artiesten uit heel Europa. Het ensemble verenigt 
musici die zijn opgeleid aan zeer prestigieuze instellingen. 
Dankzij de sterke persoonlijkheden van zijn leden profileert het 
ensemble zich binnen het landschap van de oude muziek als 
een dynamische en hechte formatie.

Reeds voor de opkomst van de ventielinstrumenten in de 19de 
eeuw bekleedde de koperblazersfamilie een belangrijke plaats 
in de Europese muziek. Natuurtrompetten en zinken (cornetti) 
begeleidden burgerlijke plechtigheden, vorstelijke feesten en 
religieuze vieringen. Als voorname instrumenten en erfgenamen 
van de traditie van de hauts instruments uit de renaissance – 
instrumenten bestemd voor de openlucht die werden geassoci-
eerd met ceremonies, processies en machtsvertoon – verwier-
ven trompetten en zinken geleidelijk ook een nieuwe plaats in 
de sacrale muziek en het instrumentale repertoire van de 17de 
en 18de eeuw.

De zink (cornet à bouquin) is gemaakt van met leer bekleed 
hout en voorzien van gaten zoals een fluit, maar wordt bespeeld 
met een koperen mondstuk. Hij bevindt zich dus op de grens 
tussen houtblazers en koperblazers. Het instrument was zeer 
geliefd vanaf de renaissance tot de vroege barok en gold lange 
tijd als het instrument dat het dichtst bij de menselijke stem 
staat, vanwege zijn flexibiliteit en versieringsmogelijkheden. De 
zink was aanwezig in de grote Italiaanse, Duitse en Vlaamse 
muziekkapellen en ging vaak een dialoog aan met de zangers 
en het orgel, waarvan het instrument de melodielijnen verlengde 
of versterkte en het muzikale discours opluisterde met virtuoze, 
geïnspireerde diminuties.

De baroktrompet behoort dan weer tot de traditie van de na-
tuurtrompetten, dus zonder ventielen. Hij wordt bespeeld op 
basis van de boventonenreeks en vereist een grote technische 
beheersing, met name in het hoge register, dat clarino wordt 
genoemd. Die praktijk werd ontwikkeld aan de keizerlijke en 
prinselijke hoven van Midden-Europa en bereikte in de 17de 
eeuw een uitzonderlijk niveau van virtuositeit. De trompet ver-
loor geleidelijk zijn strikt militaire of ceremoniële functie en werd 
een echt solo-instrument, zowel in de sacrale muziek als in ope-
ra en in het instrumentale repertoire.

Het programma van dit concert belicht de rijkdom van het Euro-
pese repertoire voor deze instrumenten, die vooral zang en het 
orgel begeleiden. Van land tot land verschillen de benamingen 
– clarino, tromba, cornetto, trompette of tromba di guerra – 
maar de esthetiek blijft vergelijkbaar: het muzikale discours 
ondersteunen en er glans, reliëf en voornaamheid aan verlenen. 
Zowel in de kerk als in het theater spelen deze instrumenten 
een evenzeer klankmatige als symbolische rol.

De barokperiode was de gouden eeuw voor dit repertoire. 
Italiaanse, Duitse, Franse en Engelse componisten ontwikkel-
den een steeds virtuozere schriftuur voor instrumentisten aan 
de grote Europese hoven. Zo illustreert het Concerto voor twee 
trompetten RV 537 van Antonio Vivaldi de schittering en behen-
digheid van de natuurtrompet, terwijl Händels aria’s getuigen 
van de nauwe dialoog tussen zangstem en koperblazers in de 
Engelse muziek van de 18de eeuw. De instrumentale stukken 
van Maurice Greene en Arcangelo Corelli herinneren dan weer 
aan het belang van het contrapunt en van de concertante stijl in 
de barokke kamermuziek, terwijl de opera-aria’s van Vivaldi en 
Albinoni nadrukkelijk de expressieve dimensie benadrukken die 
ze aan het Italiaanse muziektheater ontlenen.

Vanaf de tweede helft van de 18de eeuw hadden de verande-
rende muzikale smaak, de opkomst van de kamermuziek en de 
geleidelijke transformatie van het orkest ingrijpende gevolgen 
voor de plaats die deze instrumenten innamen. In het door 
strijkers gedomineerde klassieke orkest werd de rol van de 
oude koperblazers geleidelijk beperkt. De kornet verdween 
bijna volledig – alleen de serpent, de bas van de familie, bleef 
gedurende een groot deel van de 19de eeuw in gebruik, ter 
begeleiding van het koor – terwijl de natuurtrompet aan belang 
inboette alvorens te worden getransformeerd door de opkomst 
van de ventielen. Dit programma nodigt u dus uit om een bij-
zonder moment uit de Europese muziekgeschiedenis te her-
ontdekken, toen zinken en trompetten een niet te verwaarlozen 
plaats innamen in de klankwereld van de barokke hoven, kerken 
en theaters.

Bernard Mouton / Vertaling: Jeroen De Keyser
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LE PAIN QUOTIDIEN
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Boulangerie & Restaurant
Petit-déjeuner - Brunch - Lunch - Pâtisserie 

*sur présentation de ce programme, un café vous sera offert le jour du concert.

Situé entre les quartiers des Marolles et du Sablon, le Café des Minimes 
offre un espace où il fait bon se détendre. Les produits locaux et de saison 
sont mis à l’honneur et les boissons ont été sélectionnées avec une attention 
particulière. Nos vins sont tous naturels tandis que nos bières sont issues de 
micro-brasseries.
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Early Music at Bozar


